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Takdim

Şerh ve belâgat İslâm ilim ve edebiyât geleneğini aktaran iki önemli 
usûl dâiresi olarak kabul edilebilir. Töreli edebiyâtın nazariyâtını ted-
vin eden ilim olarak medreselerde, mekteplerde ve ilmî mahfillerde 
okunup okutulan belâgat, şerh geleneği ile birlikte asırlarca varlı-
ğını korumuştur. Şerh usûlünün geçerli olduğu ilmî gelenekte eş za-
manlı olarak belâgatın da yer almış olmasını, bilgiye ve bilmeye ta-
alluk eden her iki usûlün aslında ortak bir meseleye ilişkin olmasıyla 
açıklamak mümkündür: Belâgat gibi şerh de dil dâiresinde söylenmiş 
olanı, sözü, şifâhî veyâ kitâbî metin bağlamını anlama ve anlatma 
gayretlerinin gelenekleşmiş müktesebâtının ürünüdür. Gelenekleşmiş 
bu her iki usûl de, gerek dînî-ilmî dâirenin temel metinleriyle gerekse 
felsefî-edebî metinlerle ilgili olsun, söylenmiş olan sözlerin bağlamlı 
dil-anlam ekseni üzerindeki konumunu doğru tesbit etmeye yönelik 
olarak yapılan çalışmaların netîcesinde temâyüz etmiştir.

Şerh eserlerinde belâgat terimlerinin kullanıldığını, belâgatın 
me‘ânî, beyân ve bedî‘ bahislerine dâir meselelerin dile getirildi-
ğini, meşrûh metinlerin belâgat ilminin ışığında değerlendirildiği gö-
rülmektedir. Bu bakımdan şerh usûlünün temelinde gramerin hemen 
yanında kelime ve kelâmları bağlamında değerlendirebilmenin bil-
gilerini tedvin eden belâgatın bulunduğunu söylemek mümkündür. 

EL-HÂCC İBRÂHÎM
1826 yılında İstanbul’da doğdu. Mekke’de Şeyh Şinkîtî’den Arap dili 
ve edebiyatı ile belâgat dersleri aldı. Devlet memûriyetinde İstanbul 
ve Erzurum’da çeşitli görevlerde bulundu. 1882 yılında emekli ol-
duktan sonra İstanbul’da rüşdiye düzeyinde Dârü’t-Ta‘lîm adındaki 
dil mektebini açtı; bu mektepte Türkçe yazılmış Arapça gramer ki-
taplarını okutarak iki senede mükemmel derecede Arapça öğrenilebi-
leceğini gösterdi. Bunun yanında Dâru’ş-Şafaka, Mekteb-i Hukûk ve 
Mekteb-i Mülkiyye’de de edebiyat, belâgat, hitâbet, kitâbet dersleri 
verdi. 1888 yılında İstanbul’da öldü. Dil, edebiyat ve belâgat tedrîsi 
üzerine Tafsîlü’t-Te’lîf fî-Tavzîhi Mesâ’ili’t-Tasrîf, Sarf Tercümesi, 
Nahv Tercümesi, Hikemiyyât-ı ‘Arabiyye (mecmûası), Edebiyyât-ı 
‘Osmâniyye, Hadîkatü’l-Beyân, Temyîz-i Ta‘lîkât ve Şerh-i Belâgat 
adlı eserleri bulunmaktadır.

ABDÜLKADİR DAĞLAR
1975 yılında İstanbul’da doğdu. İlk, orta ve lise tahsîlini İstanbul’da, 
lisans ve yüksek lisans tahsîlini  Ege Üniversitesi’nde, doktora tahsîlini 
ise Erciyes Üniversitesi’nde tamamladı. 2004 yılından beri Erciyes 
Üniversitesi Eski Türk Edebiyatı kürsüsünde Dîvân Edebiyâtı’nın 
mâhiyetini araştırmaktadır.



11

| Takdim |

idi. Onun, Belâgat-ı ‘Osmâniyye’nin ancak baş tarafına -fesâhat bah-
sine- ders notları şeklinde yapabildiği şerhler, 2 cüz hâlinde Şerh-i 
Belâgat adıyla neşredilebilmiştir; bu yönüyle de eser “nâtamâm şerh” 
görüntüsü arz etmektedir. Bununla birlikte, belâgat ile şerh gelenek-
lerini tek isim ve eserde birleştirmesi yönüyle gelenek adına mühim 
bir vazîfeyi îfâ etmiştir.

Şerh geleneğinin kimi eserlerinde görülen münâkaşa/polemik 
üslûbunu göstermesi de Şerh-i Belâgat’ın dikkat çeken özelliklerin-
dendir. Bilindiği üzere, şerhlerde şârihler dînî, ilmî, felsefî, tasavvufî 
görüşlerini ortaya koyarken kimi zaman farklı/karşıt görüşleri tenkit 
üslûbunu kullanmışlar, kimi zaman da aynı metnin farklı şârihlerce 
farklı şerhlerine, yani yer yer şerh farklılıklarına itirazlarını dile ge-
tirmişlerdir. el-Hâcc İbrâhîm de gelenek-modern münâkaşalarını 
belâgat meseleleri bağlamında eserine taşımış, bu anlamda batılı-mo-
dern edebî temâyüllere karşıt tavırlı iddiâlarını şerh zemîninde sert 
bir şekilde dile getirmiştir. Bu yönüyle de Şerh-i Belâgat “polemik-
şerh” üslûbunun önemli bir örneği sayılabilir.

İsmail Kara, şerh ve hâşiye geleneğine dâir etraflı yorum ve de-
ğerlendirmelerini bir araya getirdiği çalışmasının Ekler bölümüne (Ek 
6) 2 Şerh-i Belâgat kitabından da Latin harflerine aktarılmış bir parça 
metin ilâve etmiştir. Kara, bu ek metnin ilk sayfasındaki ilk dipnotta 
eserle alâkalı şu yorumlarda bulunmaktadır:

“Cevdet Paşa’nın ders kitabı mahiyetinde olan Belâgat-ı Osmâniye’sine 
şerh yazan Hacı İbrahim Efendi, aslında bilgi ve kaynak açısından 
ihtiyacı olmadığı halde, muhtemelen sırf bir geleneği sürdürmek ve 
kendisinden önce bu dersi okutan Cevdet Paşa’ya, bir başka ifade ile 
hocaya ve silsileye hürmeten ‘şerh’ yazmayı tercih etmiştir. Bununla 
beraber Cevdet Paşa hayatta iken telif edilip basılan Şerh-i Belâgat dik-
katli bir gözden kaçmayacak şekilde ciddi tenkitler ve tashihler ihtiva 
etmektedir. Bu tenkitlerin üslubunun yumuşak ve ifadelerinin dolaylı 

2 İsmail Kara, İlim Bilmez Tarih Hatırlamaz: Şerh ve Haşiye Meselesine Dair 
Birkaç Not, Dergâh Yayınları, İstanbul 2011, ss. 173-178.
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Bu açıdan bakıldığında şerh eserlerinin, nazarî belâgatın amelî me-
tinleri olarak dikkat çektiği söylenebilir; bir diğer yorumla, nitelikli 
bir şârih aynı zamanda nitelikli bir belâgatçıdır, denilebilir. Osmanlı 
şerh geleneğinin önemli isimlerinden ve aynı zamanda Miftâhu’l-
Belâga Mısbâhu’l-Fesâha adlı belâgat kitabının müellifi olan İsmâîl 
Rusûhî-yi Ankaravî (öl. 1631) bu hususta iyi bir örnek sayılabilir.

Diğer entelektüel alanlarda da olduğu gibi, Osmanlı şerhçiliği 
ve belâgatçılığı da 16. asırda klâsikleşmeye başlayarak genel İslâm 
dâiresinin birer alt-iç dâireleri olarak kendilerine alan açmıştır. 17 ve 
18. asırlar, belâgat sahasında sayıca nisbeten az olsa da, şerh saha-
sında Türkçe eserlerin sıkça görüldüğü bu anlamda Osmanlı Türkçe 
şerh geleneği kavramından söz edilebilecek olan dönemdir. Diğer ta-
raftan 19. asrın ikinci yarısı ile 20. asrın ilk çeyreğini Türkçe belâgat 
kitaplarının sayıca arttığı yâhut belâgat kitaplarının Türkçeleştiği bir 
dönem olarak değerlendirmek mümkün olsa gerektir. Yine aynı dö-
nemde -ki geçiş dönemidir- önemli şârihlerin yetiştiği, önemli Türkçe 
şerh eserlerinin kaleme alındığı bilinmektedir.

İslâm belâgat geleneğinin tâkipçisi olanlarda da batılı retorik ki-
taplarından esinlenenlerde de te’lif dili Türkçe olduğu için, belâgatın 
Türkçeleşmesi adına bu dönemi “millî belâgat devri” 1 olarak adlan-
dırmak mümkündür. Bu dönemde millî belâgatçılığın önemli aşama-
larından biri sayılan Ahmed Cevdet Paşa’nın Belâgat-ı ‘Osmâniyye 
adlı eserinin, kendisine saldıran tenkit(çi)ler ile kendisini savunan 
müdâfaa(cı)lar şeklinde iki tarafın ortaya çıkmasına ve matbûât 
âleminde polemiklerin bir zaman devam etmesine zemin oluştur-
duğu bilinmektedir.

Ahmed Cevdet Paşa’nın tarafında gelenekten yana saf tutanlardan 
birisi de Arap dili ve edebiyâtı âlim ve muallimi olan el-Hâcc İbrâhîm 
1 Bu adlandırmanın ilk kullanıldığı yer olarak bkz. Abdülkadir Dağlar, “Millî 

Belâgat Devri Dâiresinde Sa‘îd Paşa ile Reşîd’in Arûz İmlâsına Dâir Dikkat-
leri”, Dicle Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Dergisi, 8/15 (Said Paşa ve 
Süleyman Nazif Özel Sayısı), 2016, s. 19.
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tarafının başta gelen ismi Recâîzâde Mahmûd Ekrem’in Ta‘lîm-i 
Edebiyyât kitabının, usûlüne uygun dört başı mâmur neşri 7 de an-
cak son dönemde yapılabildi.

***

Şerh-i Belâgat’ın çevriyazılı yeni neşri münâsebetiyle...
Eserin metninin 2007 yılında çevriyazılı neşri hazırlanırken 

çevriyazı meselesinde hâkim ve yaygın teâmüllere uyulmuş idi. Bu-
nun yanında, Türkçe kelimelerin ve eklerin imlâsında da, matbû‘ 
Arabî harfli imlâ ve neşir döneminin, yani yakın dönemin telaffuz 
husûsiyetlerine uyum noktaları gözetilmiş idi. Ancak aradaki on iki 
yıllık sürede bizim çevriyazı tutum ve uygulamalarımızda bazı de-
ğişiklikler olmuş, bu minvalde neşrini hazırladığımız metinlerde bu 
farklılaşmaları uygulayıp göstermiş idik. Eserin hâlihazırdaki bu ne-
şir sürecinde 2007 yılındaki çevriyazılı neşrine bağlı kalınmış; imlâ 
husûsiyetleri, çevriyazı tutum ve uygulamaları ve yazıtipi özellikleri 
yönlerinden neşrin ilk hâli genel olarak korunmuştur.

Eseri tanıtıcı inceleme kısmı ile çevriyazılı metin yeniden göz-
den geçirilirken basit yazım yanlışları ve anlatım bozuklukları ile 
okuma hatâları ve gözden kaçan basit eksiklikler hâricindeki her-
hangi bir noktada düzeltme, değişiklik ve ekleme yapılmamıştır. Bu 
bağlamda, giriş/inceleme kısmının muhtevâ çerçevesi büyük ölçüde 
korunmuş, akademik bilgi ve yorum düzeyini değiştirecek herhangi 
bir düzenlemeye gidilmemiştir.

Bu çalışma bir yeniden neşir çalışmasıdır, yani aslında, birbi-
rini tamamlayan iki makâlenin bir kitap hâlinde yeniden neşri ça-
lışmasıdır. Kitaplaştırma sürecinde, tanıtıcı inceleme mâhiyetli ilk 
makâle, kitabın “Giriş” bölümünü oluşturacak şekilde düzenlenmiş-
tir. Metin neşrinin yapıldığı ikinci makâlenin giriş kısmındaki de-
ğerlendirmelerin bir kısmı ile teknik açıklamalar kitabın “Takdim” 
7 Recâîzâde Mahmûd Ekrem, Ta‘lîm-i Edebiyyât -Eleştirel Basım-, (haz. Furkan 

Öztürk), DBY Yayınları, İstanbul 2016.
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oluşu doğrudan doğruya telif âdâbıyla ve klasik telif tarzlarıyla alakalı 
bir husustur. Metni okurken bunları hesaba katmak uygun olacaktır.”

Kara’nın bu ifâdeleri, ilim geleneğinin ve bir gelenekçi olarak 
el-Hâcc İbrâhîm’in, bir tâlim metodu olarak şerh meselesine nasıl 
baktığını göstermesi adına dikkat çekicidir. Kezâ, aslında şerhin, bir 
tâlim-taallüm aynası olduğu, bu ifâdelerin satır aralarından rahatça 
çıkarılabilecek hükümlerden birisi olarak da görülebilir.

***

Şerh-i Belâgat üzerine, 2006 yılındaki bir sempozyumda ta-
rafımızdan tanıtıcı mâhiyette bir tebliğ sunulmuş 3, bu tebliğ son-
raki süreçte geliştirilip genişletilerek 2007 yılında farklı başlıklı bir 
makâle 4 hâlinde yayımlanmıştı. Bu makâlenin ardından eserin çev-
riyazılı metni de yayına hazırlanarak yine 2007 yılında bir makâle 5 
bünyesinde yayımlanmıştı.

Bu çalışmalarla yakın bir dönemde el-Hâcc İbrâhîm üzerine 
kayda değer bir monografi kitap 6 çalışmasının yapılmış olduğu çok 
sonradan fark edilmiş, belki acelecilik belki dalgınlık eseri olarak 
makâlelerde bu kitaba maalesef yer veril(e)mediği anlaşılmıştı.

Yine geçen süreçte millî belâgat devrine âit çeşitli belâgat-retorik 
metinleri yeni harflerle neşredildi. Bilhassa, tartışmaların yenilikçiler 
3 Abdülkadir Dağlar, “Ahmed Cevdet Paşa’nın Belâgat-ı Osmâniyye’sine Hacı 

İbrâhim Efendi’nin Şerhi: Şerh-i Belâgat”, II. Kayseri ve Yöresi Kültür, Sanat 
ve Edebiyat Bilgi Şöleni, 10-12 Nisan 2006 Kayseri, -Bildiriler-, Erciyes Üni-
versitesi Yayınları, Kayseri 2007.

4 Abdülkadir Dağlar, “Klâsik Türk Edebiyatı Şerh Geleneği ve Hacı İbrâhim 
Efendi’nin Şerh-i Belâgat’ına Dâir”, Turkish Studies, International Periodical 
for the Languages, Literature and History of Turkish or Turkic, 2/2 (Osman Ne-
dim Tuna Armağanı), 2007.

5 Abdülkadir Dağlar, “Hacı İbrâhim Efendi’nin “Şerh-i Belâgat”ı (Metin)”, Tur-
kish Studies, International Periodical for the Languages, Literature and History 
of Turkish or Turkic, 2/4 (Tunca Kortantamer Özel Sayısı II), 2007.

6 Musa Aksoy, Moderniteye Karşı Geleneğin Savaşçısı: Hacı İbrahim Efendi, Ak-
çağ Yayınları, Ankara 2005.
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bölümüne yerleştirilmiş, bu değerlendirmelerin bir kısmı da “arka 
kapak yazısı” olarak tanzim edilmiştir. Kezâ makâlelerin kaynakça-
ları da “Kaynakça” bölümünde birleştirilmiştir. “Dizin” bölümünde 
ise Şerh-i Belâgat metninde bulunan şahıs ve eser isimleri ile belâgat 
terimlerine yer verilmiştir.

Yukarıda bahsi geçen tebliğ ve makâlelerde Şerh-i Belâgat’ın 
müellifi “Hacı İbrâhim Efendi” şeklinde adlandırılmış idi. Lâkin bu 
şekilde adlandırmaların tamâmı bu çalışmada -Şerh-i Belâgat kita-
bının kapağındaki şekle bağlı kalınarak- “el-Hâcc İbrâhîm” olarak 
değiştirilmiştir.

Çevriyazılı metin hazırlanırken bilhassa noktalama işâretlerinin 
kullanımında, genel olarak Şerh-i Belâgat’ın noktalama işâretleri 
belirleyici olmuştur; ancak özel isimlere -kimi ekleri ayıran- kesme 
işâretlerine bu yeni neşirde yer verilmiştir. Metnin sayfa numaraları 
köşeli parantez içinde gösterilmiştir. Metinde yer alan tüm örnekler 
ve alıntılar italik; şerh edilen cümleler parantez içinde italik; belâgat 
terimleri ile meşrûh kısmın Belâgat-ı ‘Osmâniyye’deki yerine işâret 
eden harf ve rakamlar italik-koyu olarak gösterilmiştir. Eserde örnek 
olarak verilen mısrâ ve beyitlerle Arapça ifâde ve ibâreler paragraf 
başında verilip bu Arapça kısımların Türkçe çevirileri dipnotlarda 
gösterilmeye çalışılmıştır. Son olarak, eserin 128. -son-sayfasında 
bulunan “Tashîhât” kısmındaki düzeltmeler metne de uygulanmıştır.
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[2]

Şer≈-i Belä˚at

Bi’smi’llähi’r-Ra≈mäni’r-Ra≈ìm

Bärgäh-ı aødes-i ≈a◊ret-i Rabb-i úizzete úar◊-ı taødime-i ≈amd ü §enä 
ve dergäh-ı muøaddes-i cenäb-ı Fa∆r-ı risälete taødìm-i hediyye-i 
´alavät u te≈äyä øılındıødan ´oèra temhìd-i dìbäce-i keläma şu vec-
hile ibtidä olunur ki säye-i ≠ùbå-väye-i ≈a◊ret-i päd-şäh-ı úälem-penäh 
maøarr-ı úadl ü däd ve mu≈äfa®agäh-ı ≈uøùø-ı úibäd oldu˚u gibi riyä◊-ı 
şükùfe-zär-ı muúärefe da∆i fey◊-efzä ve ezhär-ı gùn-ä-gùn-ı fünùn u 
úulùma bäúi§-i ne◊äret-i neşv ü nemädır. æı≠úa

Säye-i ~aøø ≈a◊ret-i Sul≠an ~amìd-i úädiliè 
Säye-i úadli cihan ∆aløına oldu mültecä 
An-be-an bulmaøda rav◊ät-ı maúärif ibtihäc 
Dem-be-dem çün cùy-ı lu≠fu olmada na◊ret-fezä

[3] İşte viøäye-i ≈uøùø-ı enäm içün teşkìl olunan me≈äkim-i úadliyye 
bu müddeúäya şehädet etmekde ve teraøøì-i fünùn maø´adıyla ≠araf 
≠araf küşäd buyurulan mekätib-i úäliye úuluvv-ı himmet-i päd-şäh-ı 
dil-ägäha delälet eylemekdedir. Ezcümle neşõetgäh-ı ≈ükkäm olmaø 
üzre teõsìs buyurulan Mekteb-i ~uøùø bir därü’t-tedrìs-i fünùn-ı şettå 
ve úahd-i øarìbde bu mekteb-i fey◊-meksebden müstaúidd-i ≈äkimiyyet 
nice erbäb-ı ehliyyet yetişecegi bì-imtirädır.

Şer≈-i Belä˚at

E§er

el-~äcc İbrähìm

İstanbul

Maúärif ne®äret-i celìlesinin ru∆´atıyla

Ma≠baúa-i úO§mäniyye’de ≠abú olunmuşdur.

fì-seneti 1301
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Çünki maøäm-ı ≈äkimiyyete ≈äõiz-i istiúdäd olanlara işbu mek-
tebde läzım gelen fünùn-ı muútebere taúlìm olundu˚u gibi fenn-i 
celìl-i belä˚at da∆i tedrìs olunmaøda oldu˚undan müstaúiddän-ı ≠alebe 
øaväúid-i belä˚ata kesb-i vuøùf ederek ta≈´ìl-i ser-mäye-i edeb etmekle 
kelämları maøbùl u muúteber ve bu cihetce da∆i kendüleri mu≈terem 
ü muvaøøar olacaølarında şübhe yoødur.

Belä˚at ≈üsn-i beyändır ki kelämı ≈äliè ve maøämıè muøte◊äsına 
mu≠äbıø olaraø söylemekden úibäretdir bu meleke-i celìle yalıèız 
≈äkimleriè degil ma≈kùmlarıè bile muhtäc olduøları mühimme-i 
úumùmiyyedendir. Çünki gerek øälen ve gerek øalemen serd olunan 
keläm muøte◊ä-yı ≈äl ü maøäma mu≠äbıø olur ise ≈üsn-i øabùl ile 
telaøøì olunup úaksi olur ise şäyän-ı istimäú u iltifät bile olmaz. Ve o 
mi§illü kelämıè ´ä≈ibi

Huve’lleŸì yetekellemu ve øalbì minhu yeteõellemu 1

kelämına mä-´adaø olur. [4]

Her øavmiè lisänında esälìb-i keläm mu∆telif oldu˚u gibi bi-
zim lisänımızda da∆i öyledir. úAlel∆u´ù´ bizde keläm-ı şifähì başøa 
yolda ve keläm-ı ta≈rìrì başøa üslùbdadır. Ve maúlùmdur ki bizim bir 
lisän-ı mäder-zädımız ve bir de lisän-ı úilm ü edebimiz vardır. Lisän-ı 
mäder-zädımızıè başlıca elfä®ı biè úaded øadar elfä®-ı Türkiyye’den 
úibäret olup bu lafı®lar ancaø beyne’n-näs ≈aväyic-i ekl ü şürbe ve 
muúämele-i däd u sitede müteúalliø olaraø teúä≠ì olunan maúnäları 
ifädeye kifäyet edebilecek bir derecede ve lisän-ı úilm ü edebimiz 
ise elfä®-ı úArabiyye ile imtizäc etmesinden ≠olayı deryälar øadar 
tevessüú edip käffe-i meúänìyi ifädeye maúa-ziyäde kifäyet edecek bir 
mertebe-i úäliyededir. Lisän-ı mäder-zädımız hengäm-ı ≠ufùliyyetden 
beri meõlùf u maúrùfumuz olma˚ıla onuè øaväúidini biz ≠abúan ve 
selìøaten biliriz. Läkin lisän-ı úilm ü edebimiz úArabì’yile tevessüú et-
miş oldu˚undan biz bunda øaväúid-i úArabiyye taúallümüne ve kelämı 
1 “O, bana doğru konuşuyor; ama, benim kalbim hüzünleniyor.”
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